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5) Robert Bosch Elektronika Kft. . .
Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 .
3000 HATVAN = }
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um=<®—.< note no 1839051 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. |LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note 4) Qmum»&amﬁm

N R rt Bosch GmbH

) Robert 1000911829 (0091024089  |UJ 19.03.2019
Kbg n
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according = - Creationday
Robert-Bosch m.va.ﬁN 1 : to our conditions, which underlie the contractual relationship. BrFreight s Lol 17.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | unrank| [Waggon | |Carrier .03.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Frout || JVehicineign zvmﬂm, No
Vehic. i
550003971201 12.04.2018 cHub Gageas: | [VSlieAonD 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
extra run Delivered at pl 5 PATL — 526,0 s 325,4
25) Dispatch Address < Destination 28) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28} Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(ls - Notes
1 |0260.001.060 |v03 [2510261400 App elettron controllo;AT 320 £(5) =
91024089
Ngoz24622.
SOAZSS 34 -CQ
. =z265)
KUEHME+NAGEL s«
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; fVVN.O
Quantita effettiva:
Tipo _ag__mmmmeu
Quantita Imball
Conformith alle schede d'imballa: @\E
Data coptrolis—ARQ) .&.0_
(¥
Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Recelver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
AT



b §

2) Supplier-no. 0091024089

Roberthosch Elektronika Kft.
cHub
Robert Bosch Gt 2

1) Senden’Supleer

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini,
IT 70026

4
Modugno (BA)

3000 HATVAN shipping carrier

Tel :549 Fas: - TRANSPORT ORDER

5) Loading point g)Date 17.03.2019 7)Relations-no. | ]

8) Transporinumber 10950139 g) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
11) Reciplent 12)Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kft

Szegflt Gt 10.
HU 8500 Papa

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

15) Sendemote for the shipping carrier:

IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21} |22) Contents 23} Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1839051 5 Pallets 0 [0260001060V0O3TUJ AE 50 526,0
HHO0139 2510261400
Empt .customer| ox] name empties RB

40 Blister-Forming Part 6000439355

40 Plastic Congainer 6000439356

5 Pallet 6000439358

5 Pallet Cover 6000439352

Freight duty weight: 526,0
27) 28)
25) Sum 5 286) Volume in cdm Sum 50 526, 0

29} hazardous freight classification
30) hazardous frefght name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac cartier with
L Modugno._{(Ba)
35) Enclosures d/ — 36) Order-no. Customer 550003971201 .
74336 P L /{ 3 ( 38) Means of transport no 37) Account assignment
Kispeed Tr 39) L
-irans ) Loy reg. .

2018 Day 0T KUEMNELNAGEL sy
Aﬂlﬁtvétel 5. e Via el Ciclamir, s - 70098 }Rﬁo% g h?ﬁ\

42} Acknowledgment of recelpt of goods
mentioned transport complete and i in a proper con el

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proFer condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Date Time Signature_

Eficash quaut@reeeiuantlta"
Eurp-flat-pal.(FP) Eurg-flat-pal.(EP

_Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)

45) Placé af frfal i s Stuttgart. German Jaw arranged by agreerﬁenl

46) tor Reclver
1

, g

2) Supplier-no.

V0091024089

arrier-no.

bl
|

8) Transportnumber

R

13) Bordereau-/Cargo list no.
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1=15 und 21422 auszufllen unter der Veraniwortung des Absenders

To ho campleled on the senders own respensibilty 1-45 Icluding 21422

1-15 towdbba 21422 rovatokat a feladd it ki sej4t feleldsségére

MA/ 2019006973 4. példany

Feladd (Név, cim, orszég) Sender (Name, address, couniry}
Absender (Name, Anschrift, Land)

NEMZETROZ FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra ellérs megallapadas esetén Is a Nemzelkizl Arufuvarozast egyezmény

Rabert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkezésel az Irdnyadék
Robert Bosch Ut 1. This Garige Is subject, notwithstanding any clause 1o the conteary to the Convention
on the Soniract for the International Camige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diesa Befbrderung liegt trotz elner g Tligen At den Bestim
des Dberel sens Dber den Baf@rderungsvertrag Im Inlemationalen Sirassengti-
HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszéa) Consignea (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)
16 Carder (Name, address, country)
Frachtfahrer {Name, Anschrifi, Land)

MAGNAPT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,

Kispeed-Trans k1,

70026 MODUGNO

2118 Dény

w

Arbtyéted s,

Az aru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goeds (Place, country)
Auslieferungsort des Gules (O, Land)

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, arszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfolgende Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

helyseg/place/Ont 70026 MODUGNO

orszagleountrylLand 1T

aru kiszolgalas) helye s Ie0ponla (Nelysegd, Orszag, [opon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

| Ori und Tag der Ubernahme des Gutes (On, Land, Datum}

R IUVaroZG Jenntanasal es Dejegy2esel

18 Carrier's reservations and observations

5 Belgeftgle
nl i

helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer

orszég/country/Land  HU

iddpont/date/Datum  2019.03.17 g
T A Annexed documents

SAP.210745

REredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
T

ﬁgﬂsm&

e p%?ﬁél;fdrtdsrs}(ﬁ Unle:schn chtiihrers
I %%&5@ E? T2 Tetkksily AT
25 R R O, i ber  |Useful load p 2y b
Fahnr:euu -Ken&zglchen " szzll;s:a Vei’iﬁc& S ql.l&!%’i"a e {%L
PLL181

ol KfL,

Tarabszam pai
Marks and Nos Number of Csomagalis médja megnavezse :::::;?;:T‘ = Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen ¥  patkages 8§ Metod of packing g Namez of the 10 ik 11 %o # Valumas Inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stalistixnummer Bruttogewicht in Umfrang inm3
Nummern Packstilcke Bezeichnung Ka
10 PAL KFZ-Zubehdi 10683
Osztély Szém  Beid
Class Number  Lelter Klasse, Zilfer, Buchstabe 1063 0
e — =
A feladd rendelkezésel (VAm- &s egyéb huvalalss kezelés) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Atveyd
43 Sender's Instruclions {Customs and oiher formaliities) 14 To be paid by ’ ' Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
M:007693 |
M:007694 |
Visszatérilés A széllitéssal kapesolatos dok kat hignylalanul étvettem
14  Reimbursement Shipping documents are uurnplalely tock over
Rockerstallung Ich haba diz Transporid;
15 Fuvardij-fizeiésl yendelkezések Kildnleges megéllapodasok Besondere Vereinbarungen
Direclicn as to freight payment Special agreements
Bérmentve, frelght paid, frel M ? H ;: E}’g ;"&*3 grod-lg AL Ew e 1 S.rl.
Bérmentesilés nélkil, freight to be pald, x ) » O I |
m . a1 10 (BA)
iddponija am - Gouods recelved; Date on )
2 thablished In Hatvan s fms.t}a. 24 gup empfangep: Datum am,

5 di

ntita”




